
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 



 

 
 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
  

 
 

Acest manual de operare vă ajută considerabil să asiguraţi o funcţionare ireproşabilă a echipamentului, în condiţii de siguranţă

Manualul de operare are următoarele funcţii:

prevenirea pericolelor pentru personal. 

• cunoaşterea echipamentului. 

• atingerea funcţionalităţii optime. 

• identificarea şi remedierea promptă a deficienţelor. 

• prevenirea defecţiunilor cauzate de utilizarea necorespunzătoare. 

• evitarea costurilor cu reparaţiile şi a timpilor morţi în producţie. 

• creşterea fiabilităţii şi duratei de viaţă. 

• prevenirea periclitării mediului înconjurător. 
 

Firma Reflex Winkelmann GmbH nu îşi asumă nicio răspundere pentru pagubele survenite ca urmare a nerespectării acestui manual de 
operare. Pe lângă acest manual de operare, trebuie respectate şi reglementările şi prevederile legale naţionale, aplicabile în ţara în care 
se instalează echipamentul (prevenirea accidentelor, protecţia mediului înconjurător, lucrări competente din punct de vedere tehnic şi al 
siguranţei etc.).

Acest manual de operare descrie un echipament prevăzut cu dotarea de bază şi interfeţe pentru echiparea opţională cu funcţii 
suplimentare. Pentru date privind echiparea opţională, vezi capitolul

 
 

Toate persoanele care montează aceste echipamente sau execută alte lucrări la acest echipament trebuie să citească 
atent acest manual de operare, înainte de începerea activităţii şi trebuie să pună în aplicare instrucţiunile citite. Manualul 
se transmite firmei utilizatoare a produsului şi trebuie păstrat în apropierea produsului, pentru a fi consultat ori de câte ori 
este nevoie

 
 

 
 

Echipamentul este construit conform celor mai recente progrese tehnice şi reguli general valabile, referitoare la siguranţă. Cu toate 
acestea, în timpul utilizării echipamentului pot apărea pericole pentru sănătatea şi viaţa personalului sau a terţilor, respectiv 
deteriorări ale instalaţiei şi alte pagube materiale.

Nu este permisă efectuarea modificărilor asupra echipamentului, cum ar fi modificarea sistemului hidraulic sau efectuarea intervenţiilor la 
branşamentele echipamentului.

Răspunderea şi garanţia producătorului sunt excluse dacă au survenit defecţiuni din următoarele cauze: 

• utilizarea necorespunzătoare a echipamentului. 
• punerea în funcţiune, utilizarea, întreţinerea, mentenanţa, repararea şi montarea necorespunzătoare a echipamentului. 
• nerespectarea indicaţiilor de siguranţă din acest manual de operare. 
• operarea echipamentului atunci când dispozitivele de siguranţă / de protecţie sunt defecte sau montate necorespunzător. 
• neefectuarea la timp a lucrărilor de întreţinere şi inspectare. 
• utilizarea unor piese de schimb şi accesorii neautorizate. 
 

Condiţia obligatorie pentru a beneficia de garanţie este ca echipamentul să fie montat şi pus în funcţiune într-o manieră competentă din 
punct de vedere tehnic, adică respectând indicațiile din Manualul de Operare iar firma prestatoare să fie din domeniul instalațiilor.

 

 



 

 

 

 
 

 
 

 

 PERICOL 

Pericol de moarte / afectarea gravă a sănătăţii.

 Simbolul de avertizare care însoţeşte cuvântul de semnalizare „Pericol“ indică un pericol iminent care duce la pierderea vieţii 
sau la vătămări corporale grave (ireversibile).

 

      AVERTIZĂRI 

Afectarea gravă a sănătăţii.

 Simbolul de avertizare care însoţeşte cuvântul de semnalizare „Avertizare“ indică un pericol care poate duce la pierderea vieţii 
sau la vătămări corporale grave (ireversibile).

 

 PRECAUȚIE 

 Simbolul de avertizare care însoţeşte cuvântul de semnalizare „Precauţie“ indică un pericol care poate duce la vătămări 
corporale uşoare (reversibile).

  

 ATENȚIE 

  Acest simbol care însoţeşte cuvântul de semnalizare „Atenţie“ indică o situaţie care poate duce la deteriorarea produsului în sine 
sau obiectelor din vecinătatea acestuia.

 

 
 

Acest simbol care însoţeşte cuvântul de semnalizare „Notă“ indică sugestii utile şi recomandări pentru manipularea 
eficientă a produsului



 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

Montarea şi utilizarea echipamentului sunt permise în exclusivitate personalului calificat sau personalului instruit special în acest scop
 

Conexiunea electrică şi cablarea echipamentului trebuie realizate de către un electrician, conform prevederilor naţionale şi locale în 
vigoare

 

 

 Echipamentul individual de protecţie
 

La efectuarea oricăror lucrări la instalaţie, purtaţi echipamentul individual de protecţie prevăzut, de exemplu, protecţie auditivă, 
protecţie pentru ochi, încălţăminte de protecţie, cască de protecţie, îmbrăcăminte de protecţie, mănuşi de protecţie

 

 
 
 
 
 

Date despre echipamentul individual de protecţie se găsesc în prevederile naţionale ale fiecărei ţări utilizatoare
 

 

 Utilizarea conform destinaţiei
 

Domeniile de utilizare ale acestui echipament sunt circuitele staţionare de încălzire şi de răcire. Operarea este posibilă doar în cadrul 
unor sisteme închise, etanşate tehnic împotriva coroziunii, cu următoarele tipuri de apă

• non-corozivă. 
• neagresivă din punct de vedere chimic. 
• non-toxică. 

În timpul operării trebuie redusă la minim pătrunderea oxigenului atmosferic prin permeaţie în întregul sistem de încălzire şi răcire pe bază 

de apă, în apa alimentată ulterior etc., într-un mod fiabil.

 

Calitatea apei alimentate ulterior trebuie să corespundă prevederilor în vigoare

 
 
 

 

 

 

 
 

 Condiţii de operare nepermise
 

Echipamentul nu este adecvat pentru următoarele condiţii
• utilizarea în cadrul unor instalaţii mobile 
• pentru utilizarea în spaţii exterioare 
• pentru utilizarea cu uleiuri minerale 
• pentru utilizarea cu substanţe inflamabile 
• pentru utilizarea cu apă distilată 
 

 

Nu sunt permise modificările sistemului hidraulic sau intervenţiile la branşamente



 

 

 

 Riscuri reziduale
 

Acest echipament este fabricat conform celor mai recente progrese tehnice. Cu toate acestea, riscurile reziduale nu pot fi excluse 

complet, niciodată
 

PRECAUȚIE 

Pericol de arsuri!

În instalaţiile de încălzire, temperaturile prea mari ale suprafeţelor pot provoca arsuri ale pielii

 Aşteptaţi până când acestea s-au răcit sau purtaţi mănuşi de protecţie

 Firma utilizatoare are obligaţia de a aplica indicaţii de avertizare corespunzătoare în vecinătatea echipamentului
 

 
 

PRECAUȚIE 

ericol de vătămare corporală!

În cazul unei montări defectuoase sau unor lucrări de întreţinere incorecte, la racorduri pot surveni arsuri şi vătămări corporale dacă 
prin acestea ţâşneşte brusc apă fierbinte sau abur sub presiune

 Asiguraţi efectuarea unei montări competente din punct de vedere tehnic

  Înainte de a efectua lucrări de întreţinere la racorduri, asiguraţi-vă că instalaţia este depresurizată
 
 
 

AVERTIZARE 

Gabarit mare!

Echipamentele sunt de gabarit mare. Din această cauză există pericolul producerii de vătămări corporale şi accidente

  Pentru transport şi montaj utilizaţi dispozitive de ridicat adecvate
 

 
 

PRECAUȚIE 

Riscul de rănire la intrarea în contact cu apa care conține glicol
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 Datele producătorului, anul fabricaţiei, seria de fabricaţie şi datele tehnice sunt înscrise pe plăcuţa de fabricație
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

   

   

   

   



 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 
 

 

 

 Pentru o degazare continuă, timp de mai multe ore sau zile, în care ciclurile de degazare se succed fără pauză. Acest 
program este recomandat după punerea în funcţiune şi după efectuarea unor reparaţii

 

 O degazare la anumite intervale se compune dintr-un număr limitat de cicluri de degazare. Între intervale se respectă un timp 
de pauză. Acest program este recomandat în cazul funcţionării continue a echipamentului

 

 Aceasta se activează automat în timpul degazării continue sau la anumite intervale, de fiecare dată când are loc o 
realimentare cu apă. Modul de desfăşurare este acelaşi ca la degazarea continuă. Timpul de degazare este limitat de 
timpul de realimentare

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

  

  



 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  

  



 
 

 

 

 

 
 

Setul de livrare este descris în avizul de livrare şi în conţinutul afişat pe ambalaj.

 

Dotarea de bază pentru degazare
• Unitatea de comandă a aparatului 
• Supapa de degazare „DV“ ambalată într-o cutie de carton. 
• Mapa cu manualul de operare şi schema electrică (aplicată pe echipament). 
Echipamentul este livrat pe un palet, în stare preasamblată. 
 

 

 
 

Pentru stația Servitec sunt disponibile următoarele dotări suplimentare (toate dotările suplimentare se comandă separat)

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 „DV“) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 

 

 

 
 

    
 

  

        

        

        

        

        

        

        
 

 

 

 
 

    
   

        

        

        

        

        

        

        



 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

      

       

       

       

       

       

       

       

 
Valori orientative pentru volumul total al instalaţiei „Va“ care trebuie degazat în condiţii extreme de punere în funcţiune, la o reducere a 
azotului de la 18 mg/l la 10 mg/l

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 
 

PERICOL 

 

 

 

 
 
 

PRECAUȚIE 

 

 
 
 
 

PRECAUȚIE 

 

 
 

 
 

PRECAUȚIE 

 
 

 

 



 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 cu dispozitiv de protecţie la curenţi reziduali diferenţiali amplasat în 

amonte: Intensitate de declanşare 0,03 A

 

 

 

 

 

 

 

 

 În cazul instalaţiilor cu amestecuri pentru alimentarea returului sau cu separatoare hidraulice, conectarea echipamentului se 
face după punctul de amestec, astfel încât să poată fi asigurată degazarea în debitul volumic principal de retur, la 

temperaturi ≤70 C

 

 

Verificaţi stabilitatea tuturor îmbinărilor cu şurub ale aparatului.

 

 

 



 

 

 
 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 



 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

Aparatul se montează pe podea. Dispozitivele de fixare vor fi 
selectate de către client în funcţie de caracteristicile podelei 
şi de greutatea echipamentului

 

 
 
 

  
  

 
 
 
 
 

 
 

Acest tip de montaj este valabil numai pentru Servitec 35 şi 
Servitec 60 ca opţiune la montajul pe podea

Echipamentul se montează pe perete cu ajutorul orificiilor 
alungite prevăzute pe partea posterioară. Dispozitivele de 
fixare vor fi selectate de către client, în funcţie de 
caracteristicile peretelui şi de greutatea „G“ a echipamentului

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

  

  

  

 

 

 
 

 
 

Echipamentul necesită două conducte de degazare „DC“ pentru instalaţie. Sunt necesare o conductă de degazare pentru apa cu 
conţinut ridicat de gaz dinspre instalaţie (linie de extracție) şi una pentru apa degazată înspre instalaţie (linie de revenire). Pentru 
ambele conducte, sunt prevăzute din fabricaţie vane de închidere. Racordarea conductelor de degazare „DC“ trebuie să se realizeze 
în debitul volumic principal de retur al instalaţiei

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 

Montajul conductelor de degazare „DC“ la instalaţie se realizează în apropierea locului în care este instalată conducta de expansiune 
„EC“. Astfel sunt asigurate condiţii stabile de presiune. Dacă echipamentul este utilizat cu o realimentare cu apă în funcţie de presiune, 
amplasarea se face în apropierea vasului de expansiune „MAG“ destinat presurizării sistemului. Astfel este asigurată monitorizarea 
presiunii vasului de expansiune, cu diafragmă (sau membrane). La unitatea de comandă trebuie să selectaţi regimul de funcţionare 
„Magcontrol“

 

La variantele de circuit cu separatoare hidraulice şi amestecuri pe retur, acordaţi o atenţie sporită instalării în fluxul 
volumetric principal de retur „V“ în amonte de aceste puncte de amestec

 

  

  

 
 

 
 

  



 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 Detaliu de instalare a conductelor de degazare „DC“ 

Instalaţi conductele de degazare „DC“ conform schemei de mai jos

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Evitaţi pătrunderea impurităţilor grosiere şi implicit suprasolicitarea colectorului de impurităţi „ST“ al echipamentului. 
• Instalaţi conducta de degazare „DC“ a apei cu conţinut mare de gaze în sensul de curgere din instalaţie, înaintea conductei de 

degazare a apei cu conţinut redus de gaze. 
• Temperatura apei trebuie să se situeze între 0 C≤t≤70°C (modele speciale pînă la 90°C). De aceea, la instalaţiile de încălzire este 

preferabil returul. Conducta de degazare nu este influenţată aproape deloc de temperatură. 
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În cazul realimentării cu apă prin intermediul unui rezervor de separare de reţeaua de apă „BT“, muchia de jos a acestuia trebuie să se 
situeze cu cel puţin 100 mm deasupra „PU“. Pentru diferitele variante de realimentare Reflex,

 "

 

 

 

Dacă presiunea statică depăşeşte 6 bari, utilizaţi un reductor de presiune în conducta de realimentare 



 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  

 
 

 
 

 

Echipamentul se află în regimul de funcţionare „Magcontrol“. Acest regim de funcţionare este valabil pentru instalaţiile cu vas de 
expansiune sub presiune „MAG“, cu membrane sau diafragmă. Completarea se realizează în funcţie de presiune. Senzorul de 
presiune necesar „PIS“ este integrat deja în echipament. Instalarea conductelor de degazare „DC“ în apropiere de „MAG“ facilitează 
monitorizarea exactă a presiunii pentru o realimentare corectă, în funcţie de necesităţi.

 



 

 

 
 

 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
  

 
 

 
 



 
 

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

  

  

 
 

 
 



 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 

PERICOL 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

  

  



 
 

 

 

 

 

 
 

 Introduceţi o presetupă adecvată pentru cablul corespunzător. De exemplu M16 sau M20

 Treceţi prin presetupă toate cablurile care urmează să fie conectate

 Conectaţi toate cablurile conform schemei electrice

 

 

 Respectaţi puterile de conectare ale echipamentului atunci când instalaţi siguranţele electrice de protecţie la faţa locului, vezi 

capitolul 



 

 

 
 

 
  

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Număr 
Terminal 

Semnal Funcție Cablaj 

Alimentare 
X0/1 L 

Alimentare 230 V, maxim 16 A. 
• Servitec 35-95 

Furnizat de utilizator X0/2 N 
X0/3 PE 
X0/1 L1 

Alimentare 400 V, maxim 20 A. 
• Servitec 120 

Furnizat de utilizator 
X0/2 L2 
X0/3 L3 
X0/4 N 
X0/5 PE 
Placa de bază 
13  

Dry-running protection message (floating).  
Nealocat 

14  
22a FB2a C Cerere externă de completare 

- Cu setare Levelcontrol. 
   Intrare semnal 230 V prin L + N 

Utilizator, opțional 22b 
 

FB2b N 

23 NC 
Group message (floating).  Utilizator, opțional 24 COM 

25 NO 
 
 
 
 



 
 

 

 

 
Număr 
Terminal 

Semnal Funcție Cablaj 

43 +24V • E1, intrare digitală de la apometrul de contact. 
Terminalul 43 + 44. E1, opțiune utilizator 

E2, fabrică 
44 E1 
45 E2 • E2, comutator de apă insuficient. 

Terminalul 43 + 45. 
1 PE 

Alimentarea cu tensiune. Fabrică 2 N 
3 L 
4 Y1 Vană modulantă cu 3 căi "CD" (Servitec 35-95, 70°C) 

- Pentru reglarea degazării apei din instalație și a apei de 
completare 

Precablat 5 N 
6 PE 
7 Y2 

Supapă de preplin PV 1 --- 8 N 
9 PE 
10 Y3 

Supapă de preplin PV 2 --- 11 N 
12 PE 
15 M1 

Pompa PU 1. 
- În sisteme 400V cu protecție motor 6K1. 

Precablat 16 N 
17 PE 
18 M2 

Pompa PU 1 --- 19 N 
20 PE 
21 FB1 Monitorizarea tensiunii pompei PU 1 Precablat 
27 M1 Ștecher plat pentru furnizarea pompei PU1. Precablat 
31 M2 Ștecher plat pentru furnizarea pompei PU2. --- 
35 +18V 

Intrare analogică pentru măsurarea nivelului. Nealocat 
36 GND 
37 AE (maro) 
38 PE (scut) 
39 + 18 V (albastru) Intrare analogică pentru măsurarea presiunii 

„PIS”. 
- Pentru indicarea presiunii și umplere/completare 
cu setarea "Magcontrol". 

Precablat 
40 GND 
41 AE (maro) 
42 PE (scut) 
51 GND 

Supapă de preaplin cu motor --- 
52 +24 V (alimentare) 
53 0-10 V (variabilă de 

corectare) 
54 0–10V (feedback)  

55 GND 
Vană cu bilă cu motor, cu 2 căi "CD" în linia 
pompei 
(Servitec 35-95, 70°C). 
- Pentru reglarea hidraulică a degazării. 

Precablat 
56 +24 V (alimentare) 
57 0-10 V (variabilă de 

corectare) 
58 0–10V (feedback)  

 



 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Număr 
Terminal 

Semnal Funcție Cablaj 

1 A 
Interfaț ă RS-485 

Rețea S1 
--- 2 B 

3 GND S1 
4 A 

Interfață RS-485. 
Module S2: modul de extindere sau comunicare. 

Furnizat de utilizator 5 B 
6 GND S2 
18 PE (scut) 

Ieșire analogică: presiune. 
Standard 4 - 20 mA. 

Furnizat de utilizator 19 Presiune 
20 GNDA 
21 Nivel 

Nivel de ieșire analogică. Nealocat 
22 GNDA 
7 +5V 

Rezerve  --- 
8 R x D 
9 T x D 
10 GND IO1 
11 +5V 

Interfață I/O: interfață cu placa de circuit 
principală. 

Fabrică 
12 R x D 
13 T x D 
14 GND IO2 
15 

10V ~ 
Alimentare de 10 V. Fabrică 16 

17 FE 

  

  

  
  

  



 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  
  

  
 

 

 
 

 

   

   
 

 

   

   



 

 

 

 
 

PRECAUȚIE 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 

 

 



 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

   

   

   

  

   

  
  

 
 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

1 "PI" vacuummetru 5 Pompa "PU" 
2 Supapa de degazare 

"DV" 
WC Linie umplere/completare 

3 Vană de alimentare și de 
scurgere „FD” 

DC Linie degazare 

4 Șurub de aerisire „AV”   
 

 



 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
 

Efectuaţi cu atenţie testul de vid pentru a asigura funcţionarea echipamentului
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PRECAUȚIE 

 
 

 
 

ATENȚIE 
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1.8 bar 
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